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Sturmvogel 3001, 4501, 6001

Technische Änderungen vorbehalten

Modell Breite bebauter 
Raum

Bebaubarer Raum 
in Verbindung mit 
Zusatzausrüstung

Anzahl verbaubarer 
Radspurlockerer* 

mittlerer 
Werkzeugträger

seitlicher Werk-
zeugträger

Ausf. 1
6241.29.00

Ausf. 2
6241.94.00

Ausf. 3 Ausf. 4

A a b c d B=100 B=100
 

Br.0 3001 3000 1100 180 950 4 / 10 4 / 10
4501 4500 1100 180 950 4 / 10 4 / 10

650 4 / 6 4 / 6
950 650 8 / 16 8 / 16

6001 6000 1100 180 950 4 / 10 4 / 10
650 4 / 6 4 / 6

950 650 8 / 16 8 / 16
alle Maße in mm.
*__  / __ = Standardbelegung / Maximalbelegung
(1) = Seitenrahmenverbreiterung mit Anschweißflansch zur Nachrüstung bis Masch.-Nr.

Anzahl der verbaubaren Radspurlockerer
Serie 6258 ab Baujahr 2012

Sturmvogel 6001 L/LSSturmvogel 4501 L/LS

1

Stand: 12.02.2013

12.02.2013
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Sturmvogel 3001, 4501, 6001

Subject to technical modifications

Model Width Built up 
area

Area where track eradigators 
can be fitted by using additi-

onal equipment

Number of track eradigators 
can be fitted*

middle 
tool carrier

side 
tool carrier

Model 1
6241.29.00

Model 2
6241.94.00

Model 3 Model 4

A a b c d B=100 B=100
 

Br.0 3001 3000 1100 180 950 4 / 10 4 / 10
4501 4500 1100 180 950 4 / 10 4 / 10

650 4 / 6 4 / 6
950 650 8 / 16 8 / 16

6001 6000 1100 180 950 4 / 10 4 / 10
650 4 / 6 4 / 6

950 650 8 / 16 8 / 16
all dimensions in mm
*__  / __ = standard configuration / maximal configuration
(1) = side frame extension with weld flange for retrofitting up to mach.-no.

Number of track eradigators can be fitted
Serie 6258 from year of manufacturing 2012

Sturmvogel 6001 L/LSSturmvogel 4501 L/LS

1

Date: 12.02.2013

12.02.2013
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Sous réserve de modifications techniques

Sturmvogel 3001, 4501, 6001 Date: 12.02.2013

Nombre d‘Effaces Traces possibles
Série 6258, année de construction 2012

Modèle Lar-
geur

Lieu de 
Fabrica-

tion

Zone de montage possible 
des Effaces Traces

Quantité d‘Effaces Traces pouvant 
être installés*

Support central Support latéral Modèle 
1

6241.29.00

Modèle 
2

6241.94.00

Modèle 
3

8426.33.00

Modèle 
4

7305.00.01

A a b c d B=100 B=100
 

Br.0 3001 3000 1100 180 950 4 / 10 4 / 10
4501 4500 1100 180 950 4 / 10 4 / 10

650 4 / 6 4 / 6
950 650 8 / 16 8 / 16

6001 6000 1100 180 950 4 / 10 4 / 10
650 4 / 6 4 / 6

950 650 8 / 16 8 / 16
Toutes les dimensions en mm

*__ / __ = Configuration standard / Configuration maximum
(1) = Rallonge latérale avec flasque soudée pour rétro-montage sur machines en service

12.02.2013



M1:10
100/150*

Sturmvogel 4501

Sturmvogel 6001

Sturmvogel 3001
950 c

650 d 650 d

650650 d650 d

950 c

950 c

950 c

950 c

950 c

= Baubreite / construction widt / Largeur hors tout

= Montagebreite mit Freiraum / Mounting width with free space / Montage avec espace libre

___/___ = Baubreite (mm) / Montagebreite mit Freiraum (mm); construction width (mm) / Mounting width with free space (mm); Largeur hors tout (mm) / Montage avec espace libre (mm)

Radspurlockerer; Ausführung 1 + 2 / Track eradigator, model 1+2 / Effaces Traces, modèle 1 + 2

1400

650 650650 650

M1:10

= Abstellstütze, frei positionierbar (Grafik zeigt Anbaubeispiel) / Support, freely positionable (graphic shows mounting example) / Support, avec positionnement libre (voir schéma pour exemples)

Maximale Anzahl von Radspurlockerern / Maximum number of track eradigators / Nombre maximum d'Effaces Traces

Maximale Schlepperspurweiten / Maximum track width / Largeur maxi extérieur des roues jumelées

2000 (Spurweite / track width / Voie - Centre à centre pneus int.)

c + d  = bebaubarer Raum / area where track eradigators can be fitted / Zone de possibilité de montage des Effaces Traces

12.02.2013
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